
NÕUKOGU OTSUS,

25. oktoober 2004,

Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahel kirjavahetuse teel kokkuleppe sõlmimise kohta,
mis käsitleb kuupäeva, mil hakatakse kohaldama Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni
vahelist lepingut, mis käsitleb nõukogu 3. juuni 2003. aasta direktiivis 2003/48/EÜ hoiuste intresside

maksustamise kohta sätestatud meetmetega samaväärsete meetmete kohaldamist

(2004/912/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 94 koostoimes artikli 300 lõikega 2,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahel
nõukogu direktiivis 2003/48/EÜ hoiuste intresside
maksustamise kohta sätestatud meetmetega samaväärsete
meetmete kohaldamist käsitleva lepingu artikli 17 lõikes
2 on sätestatud, et vastavalt selles sätestatud tingimustele
rakendab ja kohaldab Šveits ning vajaduse korral ka
ühendus tõhusalt kõnealust lepingut alates 1. jaanuarist
2005.

(2) Vastavalt artikli 18 lõikele 1 sõltub lepingu kohaldamine
direktiivis või lepingus hõlmatud meetmete või nendega
samaväärsete meetmete vastuvõtmisest ja rakendamisest
liikmesriikide sõltlas- või assotsieerunud territooriumide
poolt, samuti vastavalt Ameerika Ühendriikide, Andorra,
Liechtensteini, Monaco ja San Marino poolt. Artikli 18
lõikes 2 on sätestatud, et kui lepinguosalised vähemalt
kuus kuud enne artikli 17 lõikes 2 osutatud kuupäeva
(1. jaanuar 2005) ei otsusta, et tingimus täidetakse,
määravad nad ühisel kokkuleppel uue kuupäeva artikli
17 lõike 2 kohaldamiseks. Sellist otsust ei ole vastu
võetud.

(3) Kõik asjaomased kolmandad riigid ei ole suutelised
kohaldama artikli 18 lõikes 1 viidatud meetmeid 1.
jaanuarist 2005. Šveitsil on kõnealust lepingut võimalik
rakendada ja kohaldada alles alates 1. juulist 2005, tingi-
musel et Šveitsi põhiseadusest tulenevad nõuded on
selleks kuupäevaks täidetud. Ilmneb, et iga lepingu artikli
18 lõikes 1 osutatud kolmas riik ning sõltlas- ja assot-

sieerunud territoorium saab samuti täita kõnealuses
lõikes sätestatud tingimused 1. juuliks 2005.

(4) Seepärast tuleks kooskõlas lepingu artikli 18 lõikega 2
võtta lepingu artikli 17 lõike 2 kohaldamiseks vastu uus
kuupäev 1. juuli 2005.

(5) Kirjavahetuse teel sõlmitud kokkulepe, mis käsitleb
kuupäeva, mil hakatakse kohaldama hoiuste intresside
maksustamist käsitlevat lepingut, tuleks heaks kiita,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahel kirjavahe-
tuse teel sõlmitud kokkulepe, mis käsitleb kuupäeva, mil haka-
takse kohaldama Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni
vahelist lepingut, mis käsitleb nõukogu 3. juuni 2003. aasta
direktiivis 2003/48/EÜ hoiuste intresside maksustamise kohta
sätestatud meetmetega samaväärsete meetmete kohaldamist, on
ühenduse nimel heaks kiidetud.

Kirjavahetuse teel sõlmitud kokkuleppe tekst lisatakse käesole-
vale otsusele.

Artikkel 2

Nõukogu eesistujal on õigus määrata isik(ud), kes on volitatud
ühenduse nimel lepingule alla kirjutama.

Luxembourg, 25. oktoober 2004

Nõukogu nimel

eesistuja

R. VERDONK
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